
 

 

 

CAPÍTULO 1: NIÑO & ADULTO 

 

Nagare: "Niño y Adulto." (Como en un adulto que es a la vez adulto y niño porque es 

infantil de alguna manera.) 

Sukuna: ¡Tú pequeño… toma eso! 

Iwa: Heeey~ Terminé de usar el baño. Sukuna, deja de jugar y apúrate y báñate 

también. 

Sukuna: No andes desnudo, viejo. 

Iwa: ¡No estoy desnudo! Estoy usando ropa interior, ¿ves? 

Sukuna: Un par de ropa interior no cuenta como usar ropa. 



 

 

Iwa: Hombre, eres demasiado sensible. *Ríe* No es como si fueras una chica que llega 

a la adultez. 

Sukuna: Eres insensible, eso es lo que eres. No me llames niña. Eso me enoja. 

Iwa: Hey, hey. Un niño~. Un niño~ *Se va* 

++++++++++ 

Iwa: *Grita* ¡SUKUNA! Te comiste mi helado, ¿verdad? 

Sukuna: ¿Hmm? ¿El que está en el congelador? 

Iwa: ¡Eso es! ¡No el que está en el pote, el que está en la taza! 

Sukuna: Ah. ¿El más pequeño? Sí, me lo comí, ¿y qué? 

Iwa: ¡Eso era muy caro! ¡Te dije que podías comer el helado del pote grande, pero que 

el más caro era mío! 

Sukuna: ¿Eh? ¿Qué quieres decir con “más caro", era solo algo así como 300 yenes, 

¿verdad? Bien, te pagaré por eso. Qué mezquino. 

Iwa: ¡Ese no es el problema aquí! ¿Qué vas a hacer para devolverme mi momento de 

comer helado premium después de mi baño? ¿¡Incluso entiendes esta sensación de 

profunda e interminable decepción...? 

Sukuna: Eres demasiado ruidoso... Un anciano debería beber cerveza después de salir de 

la bañera como se supone que deben hacerlo los viejos. 

Iwa: ¿Qué dijiste? ¡Mocoso...! *Se escapa para tomar una cerveza y la bebe* Aaaaah~ 

Sukuna: ¿Vas a beber? 

Iwa: Sí, lo hare. ¡Pero esto no tiene nada que ver con eso! Primero debes aprender como 

persona a disculparte por las cosas por las que debes disculparte es lo que te digo. 

Sukuna: Eres demasiado ruidoso. ¿Eres profesor o algo así? 

Yukari: Mishakuji Yukari, informando de nuevo. Oh, vaya. ¿Qué es esto? ¿Están 

ustedes dos peleando? 

Sukuna: No realmente. Es solo este viejo haciendo una rabieta. 

Iwa: ¿Qué estás diciendo, pequeño mocoso? 

Yukari: Sukuna, no deberías decir esas cosas. Debes respetar a tus mayores. 

Iwa: ¡Eso es! ¡Deberías ser respetuoso con nosotros! 

Yukari: Oh, ¿a qué te refieres con "nosotros"? 



 

 

Iwa: Como dije, "nosotros". Tú y yo. 

Yukari: Estoy aquí, en el lado de la edad de Sukuna-chan. 

Iwa: Eeeeh... Eso es llevarlo demasiado lejos. Yukari-chan, ya tienes 30 años. 

Yukari: Cuando se trata de cosas bellas, no hay tal cosa~ como la edad. 

++++++++++ 

Yukari: ¡Aaaaah! Ustedes dos, ¿dónde pusieron mi éclair? 

Iwa: ¿Hnn? ¿Qué quieres decir? No sé de lo que estás hablando. 

Sukuna: ¿Era ese el que estaba dentro de la caja de pastel? Sí, me lo comí, ¿y qué? 

Yukari: ¡Eso! ¡Era mío! 

Sukuna: ¿Qué pasa con este mismo patrón? Bien, iré a comprarte otro en la tienda de 

comestibles de allí. 

Yukari: ¡Era un postre de tiempo limitado de una panadería de primera clase! Iba a 

comerlo cuando volviera hoy. ¿Qué vas a hacer para devolverme mi momento de 

perfección y sentirte como una celebridad? 

Iwa: ¡Eso es! ¡Este tipo (Sukuna) es ese tipo de persona! ¡Enséñale, Yukari-chan! 

¡Enséñale! ¡Haz que aprenda su lección sobre la venganza por comer la comida de otra 

persona en una familia durante esta edad donde hay más que suficiente comida para 

todos! 

Sukuna: Buena pena... Dos ancianos reunidos hacen que las cosas sean sombrías. 

Iwa: ¿Qué pasa con esa boca? 

Yukari: ¡Espera! ¿Qué quieres decir con "dos ancianos"? 

Iwa: ¿Eso es lo que te preocupa? 

Sukuna: Ah, está bien, está bien, me retracto. Ustedes dos no son viejos, no actúan 

maduros como adultos después de todo. Ustedes son mocosos, niños. 

Yukari: ¿A dónde vas, Sukuna-chan? 

Sukuna: ¡A tomar un baño! 

Yukari: Buena pena, qué niño egoísta. 

Iwa: Ser llamado mocoso por un mocoso es irritante. Ah, bueno, puedo estar de acuerdo 

con él en el último punto al menos. 

Yukari: ¿"Último"? 



 

 

Iwa: Que si yo o tú fuéramos adultos como adultos, no estaríamos aquí. 

Yukari: Oh, vaya. Actuar como un niño cuando te conviene es como la actitud injusta 

que tienen los adultos. 

Iwa: Ah, eso es verdad también, huh. Para ambos, tú y yo. 

Yukari: Iwa-san. ¿Podrías cortar con eso? 

Iwa: ¿Eh? ¿"Eso"? 

Yukari: Diciendo "tú y yo"; eso. Te agradeceré que no me agrupes junto a ti. 

Iwa: ¡Oye! Tú mismo eras el que hablaba de "actuar como un niño". 

Yukari: ¡Silencio! Como dije, soy un caso especial. 

Iwa: Qué injusto. *Risas* 

 


